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Vi o4 2) supplier no. 91001692
o % - )

‘Hutchinson GmbH ,
Hansastrasse 66 ®

68169 MANNHEIM

1} SendeﬁSupplIar

8) Leading peint

68169 MANNHEIM, Hansastrasse 66
41774

8) Shipment no.

3} Shipping order na.

r
4} Sender number at carrier

5y

11) Recalver

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

Tax id: IT04886850728

12 Gustomer no. 10718568

SHIPPING ORDER

6} Date

00.00.0000 00:00
8} Shipping carier

DHL EXPRESS ITALY SRL
CONTROL TOWER
20080 CARPIANO

Telefone Fax

13} Bordereau-ffrelght list no.

7] Refatlon no.

10} Carrier no. 1007107

14} Unloading point

MAGNA PT S.P.A.
VIA DElI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

15} Shipping notice for carrisr

16) Data of arrival

17) Time of arrival

14249 10.10.2019 14:00
18) Tag and ne./Delivery note no. 18} No.of 20) Type of packages 21}| 22) Content 23) Package 24) Gross
Sheet SF weight kg weight kg
80065148 60 |9B00024 80'%?“%82861 78 236
80065148 3 |2B00075 24 24
80065149 20 |9B00024 80‘9&%84661 26 52
80065149 1 |9B0O00O75 8 8
: 5 27 28)
25} Total 4& o o 26} Capacity cdm/LoadMater 1728 Totals 136 320

289) Hazardouse goods classification

30) Hazardouse goods description

31) Freight terms

EXW Ex Works

32) Value of geods for SLVS

0,00 EUR

33) Transit Insurance risk covered by carrier
with

34) Sendsr collect on delivery

35) Attachmants

36) Order no.customer

38) Maans of transport ne. DHL Freight
39 Truck code

40) Shipping tvpe O1/Truck

37} Account

41} Clearance kay

43) Adoption conflrmation of driver:
abova shipment taken over complste and duly put

Mannheim,

Date Tima Signature

42) Recelving advice receiver
ebova shipmant got complete and duly put

Company stamp/signature

45} The Genaral German conditions for forwardar's apply.
Tha legal venue is tha company premises of the dispatch forwards,

44) Shipment contains
Euro flat pal.{FP}
Euro flat pal.{(EP}

thereof changed
Euro grid pal.{GP)
Euro grid pal.{GP}

46} for Carrfar

2} Suppller no.

AT

91001692

10) Carrler no.

JN I A

1007107

B} Shipment no.

HAEREORE

41774

13} Bordereau-ffralght list no.




Iivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

. e / 2 = f s
E, iransport Order f,ra“ﬁ "y 727 4
- e . == A o ——
fitente P partita o Data / Date L

Sender VAT-1D-No.
11-DCT-2019

ﬁ*%\
Y O

HUTCHINSON &MBH

HANSASTR. E&
D~-68169 MANNHEIM

Indirizzo del luogo di carico (di ritira) Ordine di trasporto
Collection address Order cade
LOY-EC-1B67557
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario N° parti @ﬁﬁe mﬁ“ DHL FREIGHT GMBH
partita IVA
Consignee VAT-ID-No. D fﬂdog;gam D no:} sd;%anam WORMS
i i | A TRHEINSTRASSE 9
([ weswpd | D-E7HE0 WORMS RHEINDUERK
MABNA PT S.F.A., PLANT MODUGNO [fdonps [fidmmon) Tels+49 62 42 509 O
[ Fax:+49 62 42 509 130
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-7002& MODLIGNG EXW
Asslcurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizo di consegna della merce d i
Delivery address Dm 1o
Riferirnentl del cliente
Valuta Vzlore da assitwrare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol IMP-TNW-E64483
Terminal di armivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BART + 3B/ B0 5313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
80063143 BOOE5149 320.0
BO0ES149 4| PAL | 80085149
Peso tassabile in Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght In kg Total glr,nss weight in Eg
prt o = -
- % — o e 1.7;‘.‘:{9 w 9= 00 438, 5 320, 0
Richieste particolari  Special consignments
=
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
DIMEMSIONS (LWH): 4X &£0XB0OX90CH
DImENSIONS (LWH)z 4X 60 80 290CmH ™ S
-
e ANGANACEL sl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT e K el GirTentar
c::llrgdion alt sender Deli\re?y to consignee According to CMR, transport damages have to be note St o it e (popkiC Ptgg;;?' %HEM?U?;.OF sender
upon delivery of the consignment, Damages net visible externally should be notified in
Data/Date -« Data f Date writing to the responsible EUROCONRECT ferminal within 7 days after delivery.
Oratio / Time Orasio / Time " 1
e m bor ie-vva di
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello il 3 (S S vl
Consignee's signature .| Consignee's name in black letters . e 3 a.l:'"‘? aiih ntll.a
2 vertil \({5\ e i

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



